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CJIEHI' 1 ’KAPI'OHBI B XYJTOKECTBEHHOM JIUCKYPCE
HA ITPUMEPE ITPOU3BEJAEHUS ITEJIEBUHA “GENERATION IT1”

AHHOTanUsl. AKTYalbHOCTh J@aHHOW pabOThl 3aKIIOYaeTCs B BBIABIECHUU POJU CJIEHra M
KaproHa TIpu €ro yHoTpeOJIeHWHW B XYyJOKECTBEHHBIX IpOW3BEACHUAX. JlaHHOe sBieHUE
OCOOEHHO  paclpoCTpaHEHO B  MPOM3BEACHMUAX NHcaTelell  MOCTMOJEPHUCTOB  H3-3a
OCOOEHHOCTEH JaHHOIO JINTEPATypHOTO TEYEHMs, M B HAIlM JIHU MOSBJISETCS Bce OoJIblIe
nonoOHbIX mpou3BeaeHuil. llenbo mgaHHOW paboOTHl OBUT aHAIW3 JKaproHa W CJCHTa,
ynotpebnsiemoro B pomane B. O. Ilenesuna “Generation IT”. Poman “Generation IT” comepxut
00JIbIIOE KOJIMYECTBO €IMHUIl JIEKCUKU M3 YKAaprOHHO-aproTUYECKOro AMCKYpca, a MMEHHO:
KApProH YroJOBHHUKOB, HAPKOMAHOB M MOJIOJEKHBIN cieHr. Jlins mnpoBedeHHs] JaHHOTO
UccleoBaHusl ObUIM JIaHbl MOHSTHS TEPMHHAM ‘““KaproH” W ‘“‘ciieHr”’, ObUT MpOBEAEH KpaTKUN
aHanu3 pomana “Generation I1”, B ToMm yuciie mpuBeAEHBI JOKA3aTEIBCTBA €0 MPUHAIICKHOCTH
K PYCCKOMY MOCTMOJIEPHU3MY, a TakXKe€ JaHbl PUMEpPHI YIIOTPEOIeHUs JIEKCUKU U3 5KaproHHO-
aproTHUYeCcKOTo JUCKypca. B pe3ynpTaTe rccneoBaHus ObLIO BBISBICHO YTO JaHHAS JIEKCHKA HE
TOJBKO OTpa’kaeT MaHHBIM THUN AMCKYpca M JAEMOHCTPUPYET JIEKCUKOH COOTBETCTBYIOIIEH
COLIMANIBHOM TPYNIBI, HO HMrpaeT OTPOMHYI0O pOjib B Nepenadyd arMmochepbl TOTO BpEMEHH,
KOTOpPO€ ONMCAaHO B MNpOW3BEACHHM. JlaHHas JEKCHKa MO3BOJSET HaM Y3HAThb Ba)XXHYIO
nH(OpPMALIKIO PO pa3Hble COLMAIbHbBIE IPYIIbI, TAKYIO KaK: UX KpYyT HHTEPECOB, 00pa3 KHU3HHU,
OTHOILLIEHHE K Pa3HbIM SIBJICHHSM U BIUSHUE COOTBETCTBYIOIIEHW 3MOXH HAa MX MOBCEIHEBHYIO
KU3Hb.

Knrouesvie cnosa: Ilenesun, “Generation I1”, nocmmooepnuszm, HcapeoH, CileHe, HCapeOHHO-
apeomuyeckuti OUCKypC.

SLANG AND JARGONS IN ARTISTIC DISCOURSE ON THE
EXAMPLE OF “GENERATION P” BY PELEVIN

Abstract. The relevance of this work is to identify the role of slang and jargon in its use in
works of art. This phenomenon is especially common in the works of postmodern writers due to
the peculiarities of this literary trend, and nowadays there are more and more such works. The
purpose of this work was to analyze the jargon and slang used in the novel by V. O. Pelevin
“Generation P". The novel "Generation P” contains a large number of vocabulary units from the
jargon-argotic discourse, namely: the jargon of criminals, drug addicts and youth slang. To
conduct this research, the concepts of the terms “jargon” and “slang” were given, a brief analysis
of the novel “Generation P” was carried out, including evidence of its belonging to Russian
postmodernism, as well as examples of the use of vocabulary from slang-argotic discourse. As a
result of the study, it was revealed that this vocabulary not only reflects this type of discourse
and demonstrates the lexicon of the corresponding social group, but plays a huge role in
conveying the atmosphere of the time described in the work. This vocabulary allows us to learn
important information about different social groups, such as: their range of interests, lifestyle,
attitude to various phenomena and the influence of the corresponding era on their daily life.

Key words: Pelevin, “Generation P”, postmodernism, jargon, slang, jargon-argotic discourse.
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Buxrtop IleneBuH - 3TO W3BECTHBIM MUCATENb, YbH MPOU3BEICHUS ObUIH
nonysipHsl B Poccun B 1990-x ronax. OnuH U3 ero HauboJsee u3BECTHBIX POMaHOB
"Generation 1" (unu "llokomenwe ,II“"), sABIsIETCS MOCTMOAEPHUCTCKUM
pousBeAeHNEM, onyOauKoBaHHBIM B 1999 roay. B aTom pomane pacckas3biBaeTcs
HCTOPUSL KapbepHOTO POCTA TJABHOrO reposi, BaBuiieHa Tatapckoro, KOTOPBIM
OKOHYMJI JIuTepaTypHbI MHCTUTYT M Hadall paboTaTh B MUPE PEKJIaMbl, Tl OH
CTaJl yCHelHbIM KonupaiitepoMm. Tarapckuil co3naer nudpoBbie KOMUU Ba)KHBIX
MOJIUTUYECKUX (UTYp M CTAaHOBUTCS TBOPILIOM TEJIEBU3MOHHOW peaJbHOCTH,
3aMeHsIoIIEeN HacTosmyo. HakoHel, oH jKenaeT MOHITh, KTO CTOUT 3a BCEU 3TOU
peaTbHOCTBIO, U B KOHIIE CTAHOBUTCS 3€MHBIM MYkeM Oorunu Mmrap, Tak kak
POXOJIUT BCE €€ ucnblTanus. JleiictBue poMana pa3BopauuBaeTcs B MOCKBe B
1990-x romax u onuckiBaeT POPMHUPOBAHKE MMOKOJEHUS POCCHUSH, KOTOPBIC KU B
NEePHO/I MOTUTUYECKUX U SIKOHOMUYECKHX pedopMm koHIa XX Beka.

BuxkTop IleneBuH sBIIsSIETCS U3BECTHBIM MPEJICTABUTENIEM TOCTMOJIEPHU3MA B
Poccun, u ero poman "Generation "II"" Takke OTHOCSAT K TBOPYECTBY PYCCKOTO
nocTMojJiepau3Ma. KpUTHKHM OTMEUaroT, 4YTO B POMAHE SPKO BBIPAKEHBI
XapakTepHbIE YEPThl HATOrO0 HANPABICHUS, TAaKWE€ KAK CMEUICHHE KaHPOB,
MHOTOIIJIAHOBOCTh  COJICPKAaHUSI, HMHTEPTEKCTYyalbHOCTb, MHOXKECTBO LIUTAT U
NEPEBEPHYTOCTh MUpa. BaKHO OTMETUTH, UTO MOCTMOJAEPHU3M CO3JA€T TEKCTHI,
KOTOpPBIE HE MPUBSI3aHbI K ONPEICICHHOMY BPEMEHHU U MECTY, U T/I€ KTO-TO UTPaeT
B UCPbI, UCTIOJB3Ys KOABL, IPUHAIEKAIME IpyruM [1].

Buxrop IleneBuH 4YacTo HCMONAB3YyEeT MOJOAECKHBIM MKApPrOH W CIEHT,
KOTOPBIM CBOMCTBEHEH JIOASM A0 35 JeT, 4ToObl co37aTh 00pa3bl MepCOHAXKEH,
OTHOCSIIMXCS K  ompeaeneHHo  smoxe. OH  Takke  HCIOJIb30Bal
npodeccuoHaIbHBIN KaproH U BOPOBCKOM apro, 4ToObl OMUCATh MapruHAaIbHBIE
Kpyru. B cBouX Mpou3BeIeHUsIX OH CTapaeTcsl MCIOJIb30BaTh KaK MOXKHO OOJIbIIe
Pa3TUYHBIX CICHTOBBIX BBIPAXKEHHUH, YTOOBI MOJYEPKHYTHh COIMAJIBHBIA CTaTyC U
BO3pACT IepoeB, a TAKKE XapaKTEPUCTUKHU 3MOXU. JIt0au U3 pa3HbIX COLUATIBHBIX
IpyNI, TakhX KaK MOJIOAbIE HAPKOMaHbI, OQUCHBIE PAOOTHHUKH, BBITYCKHUKH
NPECTHKHBIX BY30B, KHOBBIE PYCCKHE» M OM3HECMEHBI, UCTIONB3YIOT MOJIOIEKHBIH
U YroJoBHBIN *aproH. Bce nepconaxu IleneBuna — 3to moau 21 Beka, KOTOpbIE
YIOTPEOJIAIOT MHOXKECTBO JIEKCHUECKUX €IWHUIl, B TOM UHWCJIE CIIEHra W
KaproHU3MOB.

CornacHo uCTOpHM, MOHATHE "CIEHr" CTall0 LIMPOKO HCIOJIb30BaThCA B
pycckom sa3biko3HaHMU B 1960-x romax XX Beka. B Poccum, o0O0ObIYHO
ucnois3yercs omnpeneneHne B.A. XoMsSKOBa, KOTOPbIA OMUCHIBAET CJIEHI Kak
OTHOCUTEJIBHO  YCTOWYMBBIM, IIAPOKO MCIIOIB3YEMBIM W  CTHJIMCTUYECKH
MapKAPOBAHHBIA JICKCUYECKUN CIIOM, KOTOpPBI 0003Ha4aeT OBITOBBIC SIBICHUS,
MPEIMETHI, MTPOLECCHl U NMPU3HAKA. B COBPEMEHHOM COCTOSIHUM PYCCKOTO SI3bIKA,
€ro JIeMOKpaTHU3aLHs XapaKTEPU3yeTCAd TEM, YTO Y3yaJIbHBIE CIIOBA COCEACTBYIOT C
MHOTOYMCJICHHBIMU BKPAIUJICHUSIMH, KOTOPBIE HAXOIATCA 3a IMpeleslaMu HOPM
pycckoro sa3bika. OOHOW W3 PA3HOBUIHOCTEM TAaKUX BKPAIUICHUM SBISIETCA
xaproHusM. JKaproHu3mbl MOSBIISIIOTCS B Pa3rOBOPHOM pedu Jtojiel, paboTaromux
B OJIMHAaKOBBIX MpodeccuoHanbHbIX cdepax. Ero cymectBoBaHue 0ObBSICHSAETCS
MPOSIBIICHUSAMU TOPOACKOTO MPOCTOpPEUYHs, KOTOPOE BBIAEIAET JBAa Kpyra
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HOCHUTEJIEH: TOPOKaH CTaplliero Bo3pacta 0e3 0Opa3oBaHMs, Ubsl PEUb CBA3aHA C
TEPPUTOPUATIBHBIM ~ AUAIEKTOM (IIpocTtopeune-1), U TopokaH CpEeIHEro u
MOJIOZIOTO BO3pacTa C HE3aKOHYEHHBIM CpPEJHUM OOpa30BaHUEM, Ybsl pEUYb HE
UMEEeT JTUAICKTHON OKpacKd, HO B 3HAYUTEIHHOW CTENECHH KApTrOHU3HpPOBAHA
(mpocropeune-2), kak otmeuyaer Jlonmwmia I'py36epr [2]. IlpousBenenue
[leneBrHa HAMTOTHEHO MOJIOAEKHBIM U YTOJIOBHBIM CIICHTOM, a TAKXKe Pa3IHUYHbIMH
KAPrOHM3MaMH, YTO MOXET OBITb  OOYCJIOBIEHO  MOJUTUYECKUMU U
HPKOHOMHUYECKUMH, a TaKXKe COLMAIbHBIMU (akTopaMu cocTostHus Poccuu Ha
MOMEHT HamucaHusi poMaHa. be3ycnoBHO, mpeoOiagaHue KPUMHUHAIBHOTO
MHUPOBO33PEHUS TAK)Ke HE MOTJIO HE OTPAa3UThCS HA S3BIKOBOM KapTHHE.
[IpuBeaemM HECKOIBKO NPUMEPOB U3 POMAHA:

1. OTXOOHAK — HTO OTPULATEIBHOE BO3JCHCTBUE, KOTOPOE YEJIOBEK
OIIYIIAET MOCJE TOro, KaK MPHUHsT 1103y Hapkotuka [3, C. 275]. IlosiBieHue
JICKCEMBI B POMaHE HE CIIY4YalHO — TJIaBHbIA Te€pOM Npou3BeAcHHUs BaBuiieH

TaTapckuii, kak ¥ OOJBITUHCTBO TpeacTaBuTenei mokoneHus «II» mogmaercs Ha
IpoIara’jly HapKOTHYECKUX BEIIECTB U HCHBITHIBAET Ha ceOe BCE MOCIEICTBHS
«oTxomHsikay. C JeKceMOM «OTXOJHSK» TECHO CBs3aHA JIEKCEMa <JIO3HAKY,
oOpa3oBaHHas M0 TOM ke CII0BOOOPA30BATEIBLHON MOJIEIH.

Ona mnoapasymMeBaeT moJa COO0OM J03y HEKOTOPOro HapKOTHYECKOTO
BEIECTBa, CIIOCOOHOTO MOBIUATH HAa TMCUXHMKY 4YesnoBeka [3, C. 251]: «M no3usk
3/1ech TaKOM, YTO Ha B3BOJ cOJIJIAT XBaTuUT. Sl Okl TeOe HE Jan Takylo, HO €CJH ThI
MYXOMODHI €11...» [4, C. 124]

2. Kymaputes — “CoctosiHre aOCTHHEHTHOTO CHHIpPOMAa IPU OTMEHE
HapkoTuka» [3, c. 547]. OnHaKo B TEKCTE MPUMEHSETCS HE €ro MpsAMoe 3HaUYCHUE,
a TMEpEOCMBICIEHHOE — MYYHUTEIbHBIE pa3gyMbsi BCIEIACTBUE HEKEIAHUS
HOJAaThCs Ha IPOBOKAIIUH MPECTYMHUKOB: “Kymapur tebs, s Buxky?” [4, €. 215].

3. Jlo3HAK — “onpenenéHHOE KOJIMYECTBO HAPKOTHYECKOTO BEIIECTBA,
yrnotpebisemoro 3a oauH pas” [1, c. 299]. OgHa U3 BBICOKOYACTOTHBIX JIEKCEM B
poMaHe, OTHOCAIIMXCS K TEM€ HApKOTMKOB H BOOOIIE B MPHUHIUIE
NICUXOAKTUBHBIX BEILIECTB.

4, I'mrok — “TammronmHanys, KOTopast IOSBIISIETCS] B PE3YJIbTATE BIAUSAHUS
HapKOTUYECKUX BEIIECTB Ha Mo3r yenoBeka” [3, ¢.315]. “Tartapckuil yxe moutu
YCTIOKOWJICA U BIPYT 3aMETHUJI 3HAKOMOE MepIlaHue Ha nepudepuun B3Tisga, cxal
KyJIaKy | 3aIllenTaj MaHTpy ObICTpee, HO HOBBIM TUIIOK YK€ ObUIO HE OCTAHOBHUTH
[4, c.87].

d. Ypka — “ Ypka — 3TO NPECTYNHUK, YTrOJOBHHUK, 3aKJIHOUYCHHBIM,
OTHOCSIIIMICS K npecTynmHOMY MUpY’ [3, c. 684]. “BoT eciin Ob1 HA0OOPOT OBLITIO —
ecnu OBl ypKa MUTPOTIONUTY 0aOKu oTnaBas, — Ha ypa Obl mpommio. Tam, sicHoe
7e0, coBceM apyras KyiabTypa. Ho uto memars. Ham 6m3nec — 3to norepes” [4,
c. 70].

Kak yxe ynomMuHanoch BblllI€, YACTOE UCIIOIb30BAHUE MOJIOIC)KHOTO CIIEHTa
M KaproHM3MOB B 3HAUMUTENBHOM CTENEHU MOXKET ObITb OOBSICHEHO
AKOHOMUYECKUMHU U MOJUTUYECKUMU (pakTopamu, TaKUMHU Kak cocTosinue Poccum
Ha MOMEHT HanucaHuss pomana, pacnaa Coerckoro Coro3a, OTCYTCTBHE
MOpaJIbHBIX OPUEHTUPOB U CBOOOBI JNEHUCTBUIN, MBICIIA U BBIPAXKEHUSI BHE PaMOK
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IUKTaTa COBETCKOM BiIacTU. VIMEHHO B 3TOT IEpUOJ B PYCCKUH S3BIK BOILLIO
OOJBIIOE  KOJMYECTBO JKAPrOHHBIX CJIOB W  BBIPAXKEHWH, CBSI3aHHBIX C
KPUMHUHAIIBHBIM MUPOM, 3aI1aIHON KYJIbTYPOU U T.1.

Kak yxe OpU10 OTMEYEHO paHee, MCIOJb30BAHHE OOIIMPHOTO KOJIMYECTBA
MOJIOJIC)KHOTO CIICHTa U y)aproun3smoB B pomane B.O. ITenesuna "Generation “IT”"
CBA3aHO C SKOHOMHWYECKMMH U MOJUTHUYECKUMH NPUYMHAMHU, TAKUMH Kak pa3Ball
Coserckoro Coro3a, OJHOE OTCYTCTBHE MOpAJIbHBIX HOPM U CBOOOJIbI, CBOOOIBI
MBICJIM M CYIIECTBOBAaHUS BHE pPAMOK JUKTATYphl, Hamaraemoil COBETCKUM
Cor3oM. B koHTekcTe pomaHa, MXAaprOHHO-aprOTUYECKUU JIHCKYPC SBIIAETCS
OIHUM M3 B@XHBIX SA3BIKOBBIX JJEMEHTOB, OTOOPAXKAIOMIMX pa3JIuyHbIE
COLIMAJIbHBIE TPYINIBI U UX HHTEpPECHl. JIeKCMYecKkHe €IUHULBI, HCMOJb3yEMBbIE
NEPCOHAKaMH, BBIPAXKAIOT HE TOJBKO JIEKCMKOH COOTBETCTBYIOIIEW COLMAIbHOMN
IpyHIbl, HO U KPYT UX MHTEPECOB U 00pa3 KU3HU. B IIMPOKOM KOHTEKCTE, OHU
TaKXKe OTpaXKaroT OOJIEBbIE TOYKM BCEro OOLIECTBA B IMEPEIOMHYIO 3IOXY €ro
KU3HM, OKA3bIBAIOT OTIEYATOK 3110xu Poccun 90-X romos.
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